CHRIST OUR SAVIOR CATHOLIC PARISH

Mass Times/Horario de Misas
Saturday/Sabado Vigilia

8:00 am English

5:00 pm English

7:00 pm Espaiiol

Sunday Masses:

8:30 am English

10:30 & 12:30 pm Espaiiol
2:30 PM Vietnamese

5:00 PM English

Weekday Masses (English)
8:00 AM -Mon. Wed. Fri.
5:30 PM - Tuesday

First Friday/Primer Viernes
7:00 pm Espanol

Confessions/CONFESIONES
By appointment/CON CITA
FIRST FRI—4:00—6:00 PM
PRIMER VIERNES DEL MES
No appointment required
NO REQUIERE CITA

REV. STEVEN CORREZ
PASTOR

REV. PAUL VU
PAROCHIAL VICAR
REV. KIET A. TA

IN RESIDENCE

DEACON LOUIS GALLARDO
DEACON JOE GARZA

LUIS A. RAMIREZ

PARISH DIRECTOR

ROSA RUIZ DE MAYORGA
COORDINATOR FAITH FORMATION
Yazmin Abreu
CONFIRMATION/YOUTH MINISTER

SCOTT MELVIN
DAVID ESPINOSA
MUSIC MINISTRY

NANCY LOPEZ
DEAF MINISTRY

PARISH OFFICE
ADRIANA CONTRERAS
MANNY RODRIGUEZ
CONSUELO SANCHEZ

CHRISTOUR FOUNDATION # CHRISTOURHOPE® CHRISTOUR SAVIOR

THURS. 5:00 P.M. — 8:30 P.M.

714-444-1500

FEBRUARY 24 & 25, 2018
SECOND SUNDAY OF LENT

SEGUNDO DOMINGO DE CUARESMA

PARISH OFFICE HOURS | HORAS DE LA OFICINA
MON. TUES. WED. FRI. 9:00 AM. — 12:00 P.M.; 1:00—3:00 p.m. & 5:00 P.M. — 8:30 P.M.

SATURDAY 9:00 A.M. — 1:00 P.M.

WWW.COSCP.ORG 2000 W. ALTON AVE. SANTA ANA, CA. 92704-7169
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Mass Intentions Please Call: 714-444-1500
Para intenciones de la Misa llame: 714-444-1500

W EEKLY COLLECTION E
COLECCION SEM ANAL E

Saturday/sabado Feb. 24, 2018

8:00 a.m. Robert Macias Barragon-Intentions
5:00 p.m. For the People of the Parish
7:00 p.m. tFrancisco Romeo Castaneda

Sunday/domingo Feb. 25, 2018
8:30 a.m Umali & Kirkegaard Families—
Intentions

10:30 a.m.  tGuillermo Velasco

12:30 p.m. tAdam Noriega; TCosma Noriega;
tJosephina Noriega

2:30 p.m. VMl Intentions

5:00 p.m.  tPhyllis Hackett

Monday/lunes Feb. 26, 2018

8:00 a.m.  TSister Aurelia Sacred Hearts Jesus

Tuesday/martes Feb. 27, 2018

5:30 p.m. Angelia Castellanos—Intentions;
tTeresa Alvarez

Wednesday/miécoles Feb. 28, 2018

8:00 a.am. fLeo Dubé

Friday/viernes March 2, 2018

8:00 a.m. TfCarol Raya; TRoger Gonzales

7:00 p.m. tlnes Castrejon

February 17 & 18, 2018

$10,.38

Second Collection

$

Ash Wednesday
$

Thank you for sharing what God has
given You, with our parish.
Gracias por compartir con su parroquia
lo que Dios le ha dado a usted.

STATIONS OF THE CROSS

p-m. March 2—English, Spanish & Viethamese

6:00
6:00 p.m. March 9—English, Spanish & Viethamese
6:00 p.m. March16——-“Live”—English & Spanish

JENT

VIACRUCIS

6:00 p.m. 2 de marzo—Inglés, Espariol y Vietanamita
6:00 p.m. 9 de marzo—Inglés, Espafiol y Vietanamita
6:00 p.m. 16 de marzo “Vivo” —Inglés y Espafiol

6:00 p.m. 23 de marzo—Inglés, Espafiol y Vietanamita

DO YOU WANT T
FAST THIS-LENT:

It the words of Pope Franeis

= Fast from hurting words and say kind words,

= Fast from sadness and be filled with
gratitude.

= Fast from anger and be {illed with patience.

= Fast from pessimism and be filled with hope.

= Fast from worries and have trust in God.

= Fast from complaints and contemplate
simplicity.

= Fast from pressures and be prayerfol

= Fast from bitterness and fill your hearts with
joy.

= Fast from selfishness and boe compassionate
to others.

= Fast from grudges and bereconeiled.

= Fast from words and be silent so you can
listen. o

pistrafitnre s com
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REFLEXION EM O S SO BRE LA LECTURAS

REFLECTIONSON THEREADINGS

LA OBEDIENCIA DE ABRAHAM Y JESUS

Dios puso a prueba a Abraham pidiéndole no un
sacrificio ordinario, el cual requeria que se quemara
parcialmente la carne y se dividiera entre Dios y
el pueblo y fuera consumido por los que hacian el
sacrificio, sino que le pidié un holocausto, la quema
completa del animal expiatorio. Este tipo de sacrificio
consagraba la ofrenda solo a Dios. Esto es lo que
Dios le pedia a Abraham en su ofrenda de su Unico
hijo, Isaac. Cuando Abraham demostré su
obediencia, fue suficiente. El relato de la Sagrada
Escritura de hoy predice la finalizacién de los
sacrificios de sangre de la vieja alianza en la nueva
alianza: la sangre del Hijo de Dios, la cual se nos
ofrece en la cruz y en la Eucaristia. La obediencia
de Abraham prefigura la obediencia de Jesus a la
promesa de salvacion de Dios. La recompensa de la
obediencia de Abraham yace en el nacimiento,
por medio de Isaac, de muchas naciones. La
recompensa de la obediencia de Jesus yace en la
salvacién de todas las personas por los siglos de los
siglos.

Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.

THE OBEDIENCE OF ABRAHAM AND JESUS

God tested Abraham by asking not for an
ordinary sacrifice, which would have been a partial
burning with the meat divided between God and the
people and eaten by those who sacrificed, but for a
holocaust, a total burning of the sacrificial animal.
This type of sacrifice consecrated the entire offering
to God alone. This is what God was asking of
Abraham in offering his only son, Isaac. When
Abraham demonstrated his obedience, that was
enough. This story from today’s scriptures foretells
the completion of the blood sacrifices of the old
covenant in the new covenant: the blood of God’s
own Son, offered to us on the cross and in the
Eucharist. Abraham’s obedience foreshadows the
obedience of Jesus to God’s promise of salvation.
The obedience of Abraham is rewarded in the birth
to him, through Isaac, of many nations. The
obedience of Jesus is rewarded in the salvation of
all people for all time.

Copyright © J. S. Paluch Co., Inc

LIFE, JU STICE AN D PEACE
CATHOLIC TEACHING PUT IN TO PRACTICE

LA VIDA ,JUSTICIA Y PAZ
La Doctrina VIDA, JUSTICIA, PAZ

KEEPING FAMILIES HEALTHY COLLECTION

“And the King answering, will say to them, truly | say to
you, to the extent that you did it to one of the least of
these brothers of Mine, you did it to Me.” matthew 25:40

During this Lenten season, we are once again rising to
the challenge to serve the “least among us” by
collecting needed supplies for the families served by the
Doris Cantlay Center.

On Saturday, March 3rd and Sunday, March 4th we
will be collecting the following items;

-bathroom tissue/TP,
-paper towels,
-liquid hand soap.

These items can be dropped off in the boxes provided
outside of our worship space before and after all
the Masses.

Thank you for you generosity and kindness to those
less fortunate...

God bless you and your family.

MANTENIENDO FAMILIAS SANAS

"Y el Rey respondiendo, les dira: De cierto te digo que en
la medida en que lo hiciste con uno de estos hermanos
mios, me lo hiciste a mi". mateo 25:40

Durante esta temporada de Cuaresma, una vez mas
nos enfrentamos al desafio de servir a los "menos de
nosotros" mediante la recolecciéon de suministros
necesarios para las familias atendidas por el Centro
Doris Cantlay de Caridades Catdlicas.

El sdbado, 3 de marzo y el domingo 4 de marzo,
recolectaremos los siguientes articulos;

-papel de bafio / TP,
-toallas de papel,
-jaboén liquido de manos.

Estos articulos se pueden dejar en las cajas
proporcionadas fuera de nuestro espacio de adoracion
antes y después de todas las Misas.

Gracias por su generosidad y amabilidad hacia los
menos afortunados ...

Dios los bendiga a ti y a tu familia.
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OUR FAITH, OUR FUTURE
NUESTRA FE, NUESTRO FUTURO

PpUC TIN CUA Cf—ftjfr\;c TA,
TUONG LAI CUA CHUNG TA

Did you know that as of today, 25 % OF OUR PARISHIONERS HAVE
Participated towards the capital campaign?

Almighty and ever-faithful God, we place
our trust in You as we enter the next phase
of preparing for the future of Christ Our Savior parish

Send us your Spirit of Wisdom and understanding
to enlighten our minds and hearts.

Fill us with the Spirit of right judgement and
courage to consider the needs of all in our
Christ Our Savior Family
Help us to see that what we build is not just
brick and stone, but a place of love, compassion
and understanding to gather your people
around your sacred altar.

Guide us through this endeavor, and help us bring
it to completion, as we celebrate our Faith
Our Future, through Jesus Christ you Son.

Amen

Dios Omnipotente y siempre fiel, confiamos en Ti,
ahora que iniciamos la siguiente
fase para el futuro de nuestra parroquia de
Cristo Nuestro Salvador.

Enviamos Tu Espiritu de sabiduriay
entendimiento para que ilumine
nuestras mentes y nuestros corazones.

Llénanos con el Espiritu de buen juicio y valor para
reconocer las necesidades de todas nuestras
familias
en la Parroquia.

Ayudanos aver que lo que construimos no es sélo
de ladrillo y de piedra, sino un lugar de amor,
compasién y comprension para reunirnos alrededor
de Tu Sagrado Altar.

Guianos durante este esfuerzo, y ayudanos a llevarlo
a una buena conclusion, mientras celebramos
Nuestra Fe, Nuestro Futuro, através de
Jesucristo, Tu Hijo.

Amen

If God is for us, who can be against
us?

— Romans 8:31b

Si Dios esta a nuestro favor,
Sgquién estara en contra nuestra?

— Romanos 8:31b
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Regresando a los tres pilares de la conversion,
el ayuno es mucho mas que el simple hecho de no
comer, es aprender a negarme a mi mismo para
gue ya no sea yo quien vivo, sino Cristo que vive en
mi. Es el negarme de ciertas cosas para dar vida a
los demas.

El ayudar es poner en préctica la caridad y la
justicia social. Es buscar el cargar con nuestra
propia cruz y ayudar a los demas con la de ellos.
En otras palabras, es practicar la misma
generosidad de Dios quien hace caer la lluvia sobre
los buenos y los malos, es amar sin distincion de
personas.

Contemporaneamente, el orar es

entrar en conversacion con Dios, es
W recogerse para entrar en la
#-  presencia de Dios, con todo lo que

uno es y todo lo que uno tiene,
poniendo todo en las manos
misericordiosas del Padre que nos ama.

Esta Cuaresma procuremos hacer lo que
debemos hacer todo el afio: ayunar, ayudar y orar.
Es dificil, pero no nos desanimemos porque el
Espiritu Santo viene a nuestro alcance porque
donde somos mas débiles, Cristo es nuestra fuerza.

—Fray Gilberto Cavazos-Glz, OFM, Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.
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TREASURES FROM TRADITION

WELCOME TO OUR NEW
ELECT IN CHRIST

DAMOS LA BIENVENIDA
ANUESTROS ELEGIDO EN CRISTO

Our Catechumens have undergone a
conversion in mind and in action and have
developed a sufficient acquaintance with Christian
teaching as well as a spirit of faith and charity.
Through the Rite of Election Bishop Vann last
Saturday recognized their preparation and thus
they are now Elects in preparation to participate in
the Sacraments of Baptism, Confirmation and
Eucharist. We welcome the following who will
become full-fledge Catholics during the Easter Vigil.

The second Sunday of Lent every year recalls the
Transfiguration of the Lord. Since the fourth century,
Mount Tabor has been the focus of devotion to this
event. As mountains go, it is not particularly lofty,
rising about fifteen hundred feet, within view of the
Sea of Galilee and very close to Nazareth. Scripture
doesn’t identify the mountain, but in the year 348
Saint Cyril of Jerusalem said he preferred Mount
Tabor to Mount Hermon as the site of the
Transfiguration, and his opinion won. It has long
been a strategic military site, and ancient fortresses
are visible on the heights. Over the centuries,
churches and fortified monasteries rose on the
mountaintop, only to be destroyed by various
invaders. Six hundred years ago, local Christians
started to decorate the ruins with flags and banners
on the Feast of the Transfiguration. In 1631, the
Sultan granted permission to the Franciscans to live
on Mount Tabor, and they have been there ever
since, discovering the ruins of an old Crusader
church and constructing the present church on the
site in 1924,

The top of the mountain is divided into Greek
Orthodox and Latin (that's us) zones. At one
time, tourists arrived on the summit by bus,
but this is no longer permitted. Some ride
bicycles up a challenging and winding path, while
others take the four thousand three hundred steps
constructed for Christian pilgrims in the fourth century.
It's hard to imagine the fishermen following Jesus up
this craggy mountain without complaint. Visitors will
sympathize with Peter’s plan to construct booths and
stay put with Jesus, Moses, and Elijah for a while,
enjoying the view, and planning the trip back down.

—Rev. James Field, Copyright © J. S. Paluch Co.




